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spojené velmoci naléhají na ŠpaPoselství presidentovo kteréžZakročení branně v zájmu Kuby
Nťopoiwňto

Mujaro setllitissé mrvy a svou krev

-- Odporoučí pres AlcKinley v svém poselství

uznání iicodvislosti

nělsko aby podrobilo se nevyhnu
telnosti a upustilo od držav ku

bánských jinak že válka musí

vésti k jeho zničení

V souhlase se sdělením dřívěj
ším opustil konsul Lee v sobotu
Havanu a s ním všichni amenčt
občané kteří tak učiniti si přáli
Zároveň sdělováno že po svém
návratu sem podá konsul Lee

kongresu nezvratných důkazů že

výbuch lodě Maine spůsoben by
vládou španělskou a sice že prý
v okamžik výbuch předcházející
zhasla světla v Havaně což prý
bude důkazem že zapálen ze břehu

podkop jímž loď vyhozena do

vzduchu

V sobotu též oznámila vláda

španělská že nařídila bezvými
nečné zastavení dalšího nepřátel
ství na Kubě Zda-l- i toto bude
míti nějakého účinku jest ovšem

dlužno vyčkati neboť jest velice

pochybné že povstalci dají se

zdržeti ve svém dalším válčení ne
činností Španělů a rovněž pochyb
no jest že Španělové zůstanou

nečinnými jestliže povstalci bu

dou útoČiti Povstalci ujišťují
že nepřistoupí na žádné příměří
že vůbec nemohou o žádné vyjed
návat a nespokojí sc s ničím mé
ně než s úplnou svobodou a ne

odvislostí

Ohlášení povolení příměří ne
mělo toho účinku zde jež snad

Španělsko očekávalo a proto spě
chal vyslanec španělský v neděli s

vysvětlením kteréž mělo sloužiti
snad k upokojení veřejného míně

ní v této zemi Mělo čtyry body
a sice: 1 Gen Blanco dáno bylo
nařízení aby prohlásil příměří bez

všech podmínek s dnem nedělním
2 e samospráva kterouž Spa
nělsko Kubě udělilo jest tak širo

ká a obsáhlá jako ta kterouž

požívá Kanada 3 Ze podobá
se mu že přehlíženo jest zde že

nad ztrátou lodě Maine vysloveno

bylo politování královny vládě na

si ve W asnininoně jakož 1 ze

stranv úřadů v Havaně 4 Co

se týče příčiny neštěstí toho že

jedná se tu o zjištění pravdy což

lze pouze jenom důkazy a vláda

španělská že jest ochotna předlo-žit- i

otázku tuto znalcům jež by

ustanovily moci námořní a jejich
rozhodnutí že již předem přijímá

Vůdce Španělských republiká
nů Emilio Castellar vyjádřil prý
se zpravodaji vídenského Tagblat- -

tu jak následuje: "My přijmeme
a budeme si vážiti důkazů přátel
siví však musíme zamítnouti za

kročení pod jakoukoliv záminkou
Snaha Ameriky zakročiti v záleži

tosti cizé země po které jí nic

není jest porušením základů zá

kona národů v civilizovaném svě

tě Povčřiti tajného nepřítele ta

kovtfmto zakročením jest otevře

ním bran katům Španělska ku

posměchu sebezapření našeho voj

ska k zneuctění jejich hrobů a

poskvrnění našich jmen hanbou

Poslední Spaněl raději vykrvácí
do smrti nežli by vyslechnul tak

nečestných návrhů Oni praví
že oblehnou ostrov však nemohou

oblehnouti naší čest Oni praví
že vysadí armádu na pevninu
Nechť tak učiní oni shledají nás

připraveny k hájení hrobů naších

předků a oltáře neodvislosti Roz

horlení pečetí ústa má"
Fíže klademe poselství presi

denta kteréž odkázáno výborům
obou sněmovnách a o němž v

kteroukoliv dobu očekávati může
me zprávy výborů těchto Jest
velice pravdě podobno že roko

vání o poselství presidentovu a

zprávách výborů jež o něm poda- -

í vvžádá několik dnň

Mnoho nehod a bolestných po

ranění přihodí se četnými zábava-

mi na venku Žádné poranění ta
kové není "tak zlé aby nemohlo

vyléčeno býti Olejem Sv Jakuba

Přeplácejte na Čas "Hospodář"
pouze #1 na rok

chystal tento k předložení ve stře
du íest připraveno Dostalo se
mu úplného schválení celého ka

binetu až do nejmenších podrob
ností a po schválení nebylo na
něm změněno ani písmeny
Pouze jedna věc jediná jest v

stavu odvrátiti válku a to jest
když Španělsko se podloží a při
stoupí na požadavky Spojených
Států zahrnující v to konec pan
ství Španělska na Kubě

V kongresu jeví se dva směry
Někteří Členové jsou pro uznání
ncodvislosti Kuby a vlády povsta
lecké a zakročení brannou mocí

jejím zájmu a vypuzení Španělů
druzí jsou pro zakročení branou
mocí na Kubě spojené s prohlá
šením že Kuba má býti svobod
nou bez uznání vlády povstale
cké Tvrdí se že s poslednějším

shoduje se president a že by uzná
ní vlády kubánské následovalo až

po dobytí ostrova

Jak blízko jsme již vypuknu
tí nepřátelství íest viděti

toho že vyslaná náš ve Špa
nělsku Woodford odeslal rodinu
svou již do Biarritze ve Francii a

táž nepochybně setrvá tam pokud
nenastane mírumilovnější nálada
V Havaně panoval veliký poplach
mezi americkými tamnějšími osad
níkv Všichni američtí občané

rnají svftj majetek připravený
odeslání a každým dnem se pryč
stěhují Lodě plující z Havany
do Spojených Států jsou přepl
něny Jednateli společnosti Plant
ovi došel dotaz zda-l- i by nebylo
lépe aby na místo plavby ku pev
nině americké vyloženi byli cesto
vatelé v Key West a parníky oné

linie se vrátily znovu do Havany
pro další uprchlíky Konsul Lee
zachovává však chladnou mys' a

konejŠÍ osadníky dle nejlepší mož

nosti

Londýnské Daily News ve čtvr-

tek soudily že vyhlídky na udr
žení míru se lepší a tamější Stan
dard psal: "Patrně že nedojde
k válce mezi Spojenými Státy a

Španělskem z příčiny Kuby Vel

moci a papež společně docílí
smírné vyřízení této otázky" —

Chronicle naproti tomu považuje
situaci za hrozivou a radí Španěl
sku aby nepáchalo samovraždu

Z Říma se oznamuje že na vy

zváni papeže o všemožné udržení
míru dostalo se mu od presidenta
odpovědi že otázka ta netýče se

pouze Španělska a Kuby nýbrž
Španělska a a Spojených Států
Že jedná se ještě o jinou otázku
na kterouž musí Španělsko smiřh
vou odpověď dáti

Dle zprávy výpomocného se

kretáře války Meiklejohna bylo od
boru jeho z oněch povolených pa
desáti milionů vyhraženo $9729
167 Z této částky bylo vydáno
$927 805 však smlouvy na různé

přípravy válečné byly uzavřeny do

značné míry

Z Havany se sděluje že prapor
americký který aŽ posud vlál na

stěžni potopeného vraku Maine

byl z nařízení kapitána Cowiese z

americké váleční transportní lodi

ce Fern s náležitou poctou sejmut
a tím se vzdaly Spojené Státy dal

šího nároku na potopenou loď

kteráž tímto skutkem přestala exi-

stovat a není ničím více nežli

kdyby byla vrakem lodě obchod-

ní V lodi nalézá se za ne méně

než půl milionu dolarů strojů ne-

porušených a čtyry desetipalcová
děla leží v její střílnách však ne-

lze je z vraku vyprostiti bez po-

užití výbušných látek

Dne 12 dubna

S netrpělivostí očekáváno bylo

poselství presidentovo kteréž slí

bil v pondělí kongresu předložití
Ač doslovné znění jeho známo

bylo kongresu teprvé v pondělí
přece obsah nebyl tajemstvím od

minulého pátku a celá záležitost

spočívá nyní v rukou kongresu

Zprávy sobotní sdělovaly že

Musíte ovšem

V'i k vůli své krvi

4 toto jaro něco

užívati Bylo

by nemoudrým
činíti jinak
Možná že jste

Mrv-A- ť
byli
chronickým

stíženi

V

katarhem bě

hem zimy jenž stav váš tak poru-
šil možná že jste měli chřipku z

níž jste se plně neuzdravili Va-

še krev může býti v nepořádku
nebo trpíte žloutenkou zácpou
nervosností zádumčivostí bezes-nos- tí

ochablostí nepokojností a

unaveností v každém případu ať
stav váš jest jakýmkoliv budete
neb měli byste užívati nějaký jar-

ní lék — něco k obživení něco k

vyčistění něco k sesílení Ti kdož

vyberou sobě Pe-ru-n- a neodvažu-

jí se ničeho jelikož lék vyhoví
všem požadavkům Jest to nej-

lepší (jestli ne jediný) vnitřní lék

proti chronickému katarrhu Vy-

léčí sta starých případů jež vzdo-

rovaly všemu jinému léčení Ti

již trpí pozdějšími následky chři-

pky shledají Pe-ru-- zvláště pů-

sobivým K pročištění krve n --

má Pe-ru-- na sobě rovného a touže
dobou sílí nervy upravuje játra a

obživuje činnost žaludku Ti
kdož užívají Pe-ru-n- a nikdy netrpí
špatnou chutí k jídlu spí dobře

mají silné nervy a zdravou krev
Paní C C Filler 135 jižní Čtvr-
tá ulice Columbus Ohio píše:

"Trpěla jsem tak zvaným nervo-sní- m

vysílením Moje nervy byly
strašně oslabeny shledala jsem
Pe-ru--

jako vjtečný prostředek
pro okamžitou úlevu"
Zašlete si na The Pe-ru-- na Drug

Manufacturing Cornpany Colum-

bus Ohio o knihu pojednávající
o katarrhu obdržíte ji zdarma

Židovská brambory ftuK1'fíKIK-llAZ- Í Cli JLKKK VK'í{JVÉIIO DO
HVTKA Neill kouiiíle --aíiete tt nro doiiIs o
Buzení nklirnl a úrodě (řitslo tonu tm ! akru

uilopravou do vSoeh Biunio ZDAR
MA jsi-- nui h 011 htatr

j I Virfscring box 181

Alton III

Pozor! Pozor!
J I IIcmIíi iíc?í
domovy

upozor&uji 80 na výtečnou rolntřent příznivou

krajinu vTaylora Prlee ok rrsieh ve VVIscon- -

slnii hojni pěkného Umu: dobrá p&da nlravé
podnotii a hojnost čisté vody pochyheni úro-

dy neznámo Tli (Vluraimln Central IC R
'

pnxlávA tyto pozemky osudníkfiin v lov

ných cenách a na mírní ixxjmínky Doptáte
naB W KOSTKU Jedri 801 Clark 8U Chlca- -

ri lli neb Mu rek iiui KAL Worctiíntcr
Wlwonstn

FR GUBA
ČESKÝ PKÁVXÍK

VE SCHUYLER - - NEBR
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Dne 8 dubna
Situace dnů minulých byla pra-

vým kaleidoskopem každým dnem
každou takřmeř hodinou jevila ji-

nou tvářnost 1'očátkcm týdne
očekáváno na jisto bylo posel-

ství presidenta jež by melo v zá-

pětí prohlášení ncodvislosti Kuby
a válka se Španělskem zdála se

před samými dveřmi Však ve

středu vzala náhle věc jiný obrat

poselství nedošlo a odloženo bylo
až do pondělka ač bylo připrave-
no a pohotoví Mírumilovnější
nálada zavládla a zdálo se že vál-

ka bude zažehnána že požadav-
kům Spojených Státu učiněno
bude zadost a ŠpanČ-lsk- podrobí
se nutnosti VŠak to bylo jen v

tn den a ve čtvrtek již byla situ-

ace opč--t úplní změněua a hrozi-

vější než kdy dříve

Není pamětníka rozčilení jakéž

panovalo ve středu ráno ve Wash-

ingtone! Již od šesté hodiny ran-

ní byl nával na galerie síně sně-

movní za příčinou zúčastnění se

zasedání kteréž mohlo se státi ve-

ledůležitým a památným S ne-

trpělivostí očekáváno zahájení

sněmovny a předložení poselství

presidenta Členové kongresu sa-

mi byli v zimničném rozechvění

Když netrpělivost jejich dosáhla

nejvyššího stupně přišla náhle

jako blesk z čistá jasna zpráva že

poselství žádné podáno nebude

ba vůbec že tento týden president
žádné poselství nepředloží ne dří-

ve než až v pondělí K rozhod-

nutí tomuto dospěl president po

poradě s čelnými vůdci všech

stran jimžto předložil důody pro
tento krok jež byly přesvědčují-
cími tou měrou že úmyslu jeho
dostalo se schválení vůdců všech

stran Důvody tyto jsou dvojího
druhu Jedním z nich jest zpráva
hroženého konsula Lee z Hava-

ny že jest nemožno aby všichni

Američané během středy z Hava-

ny se odstranili a kdyby poselství

presidentovo a jednání kongresu
mělo vésti k vypuknutí nepřátel-
ství 2e byli by všichni občané

američtí v Havaně v nebezpečí Ž-

ivota Druhou příčinou a to do-jis- ta

tou hlavní bylo že Španěl-
sko povoluje O tomto neproni-
klo sice z vládních kruhů wash-

ingtonských ničeho ven až teprvé

zprávy z Madridu poskytly něja-

kého světla Sdělováno totiž že

obnoveno znovu vyjednávání se

Spojenými Státy a sice že svole-

no bylok neodkladnému prohláše-

ní příměří kteréž dnes neb zítra

královnou úředně prohlášeno bu-

de Nepochybně měla též být i

změna v ministerstvu a sice že

svěřena prýbude vláda ministerstvu

koaservativnímu Teprvé po do-

jití těchto zpráv oznámeno bylo

spojenému tisku Že president ob

držel zprávy jež opravřuijí jej k

IJfllUCJl HIM llivf1 yy taj

Státy a Španělskem bude odvrá-

cena a záležitost kubánská vyříze-

na ku spokojenosti lidu Spojených
StatO Záležitost tato nepokro
čila posud tak daleko aby se'
mohlo tvrditi něco jiného nežli

možnost výsledku takového avšak

ochota kterou po minulé dva dny
jevila vláda španělská dává příči-- 1

nu k očekávání že v bodech hlav- -

nich se podvolí To děje se na

nátlak skoro celé Evropy
"

Příměří kteréž Španělskem po-

voleno býti má vyrozumívá se že

rukou kongresu

povede k úplné ncodvislosti Kuby
od vlády španělské však jakých
kroků v ohledu tom učiněno bude

o tom ovšem není posud dohod

dnutí a mnoho záviseli bude na

povstalcích samých tak jako i na
obou vládách španělské i Spoje

ných Států

Velmoci evropské činí seč jsou

aby zabránily vypuknutí války

Všechny vlády velmocí byly v mi

lých dnech ve vyjednávání a též

zástupci jejich ve Washingtoně

byli o tomto vyjednávání zpraveni
i odbývali poradu ve vyslanectví

anglickém

Vyslanec španělský ve Wash

ingtonu na dotaz k němu učiněný

odpověděl že nelze mu zjevili

žádných zpráv kteréž jej došly v

úředním jeho postavení však vy

jádřil se že cítí Že napnutí kte

réž po několik hodin předcházejí
cích panovalo bylo valně zmen

šeno a vyhlídky na udržení míru
se zlepšily
Tak zněly zprávy středeční

Však zcela jiný tón opanoval ve

čtvrtek Nálada válečná obnove-

na v plné síle a bylo patrným že

situace se valně zhoršila Patrné

známky toho byly tři Předně

Vyslanci všech šesti evropských
velmocí totiž Rakouska Francie

Anelie Itálie Ruska a Německa

navštívili formálně presidenta

předložili společnou notu kterou

jménem svých vlád apelují na lid

skost a smířlivost presidenta
arner národa v nynější nesho

dě se Španělskem a vyslovují na

ději že další vyjednávání povede
ku shodě kterou by nejen mír byl
udržen nýbrž i potřebné záruky

dány za obnovení pořádku na Ku-

bě Na tuto společnou notu od-

pověděl president jinou notou

kterouž uznává přátelskou ochotu

dotyčných vlád a sdílí naději že
situace na Kubě skončí udržením

míru mezi Spoj Státy a Španěl
skem poskytnutím potřebných
záruk k obnovení pořádku na
ostrově a skončení tak neustálého

stavu znepokojení který jest veli-

ce na újmu zájmům naším a ohro-

žuje mír amerického národa svou

povahou a následky jakož i uráží
cit lidskosti Vláda Spoj Států

oceňuje humanitní a nezištnou po-

vahu sdělení velmocí a doufá že
dostane se i jí samé náležitého

ocenění za její horlivé a nesobe-

cké snahy o splnění povinnosti
lidskosti ukončením situace jejíž
další prodlužování jest nesnesitel-

ným
Jest ovšem samozřejmým že

kdyby byla vyhlídka na mírné
skončení sporu nebyly by velmo-

ci uznaly za potřebné íormálnč v

zájmu míru zakročiti

Jinou povážlivou známkou jest
t že oznámeno že konsul ha-vans-

ký

Lee opustí Havanu v so-

botu na dobro a odevzdá archiv
konsulátní v opatrování konsula

anglického To jest ovšem krok

poslední jenž vždy válku před-

chází — přerušení úřadního spo
jení s dotýčnou vládou

Zároveň docházející zprávy z

Madridu jsou důkazem změny si-

tuace Očekávané ohlášení pří-

měří nestalo sc skutkem a dle

zpráv těch nadšení španělů pro
válku zrůstá Vyslanectvo ameri-

cké musí střeženo býti silnou strá-

ží a mezi vládou naší a španělskou
neděje se Žádné vyjednávání


